
Paroisse 

Saint-Pierre 

Parish 

ARISE!                              

 Walk alongside Him… 

  Reach out to others!... 

Téléphone: 204-433-7438                                                 
Prêtre: abbé Paulin Akpapupu                                             

Numéro d’urgence: 204-899-5609                                         
Courriel: admin@paroissesaintpierre.org  

SiteWeb:www.paroissesaintpierre.org                            
Secrétaire: Rachelle Edmunds     

Heures du bureau:                                                                     
mercredi et vendredi de 10h a  14h 

C.P. 290– 448 rue Joubert  St-Pierre-Jolys, MB  R0A 1V0   

 

Conseil Paroissial de Pastorale /                                           
Parish Pastoral Committee  

Pasteur / Pastor: Father/abbe  Paulin Akpapupu                            
President: Denis Foidart     Secre taire: Katina Collette  Daniel Malo                          

Orlando Morgado, Murielle Bugera  Elizabeth Pereira                                       

...Intendance   

« .... Remerciez le Père, qui vous a rendus aptes à participer 

à l'héritage des saints dans la lumière. » -  

Colossiens 1, 12  

Dieu veut que nous soyons heureux ! Au lieu de considérer 

les dix commandements comme étant restrictifs et nous  

disant ce que nous ne pouvons pas faire, voyez-les comme 

des guides pour vivre une vie pleine de joie et de paix.  

La plupart de nos problèmes surviennent lorsque nous    

faisons passer nos propres besoins en premier ou que nous 

passons la plupart de notre temps à essayer d'acquérir plus 

de choses. Essayez plutôt de donner la priorité à Dieu en 

toutes choses. Nous avons été créés pour Dieu. Ouvrez 

votre cœur et laissez-le entrer !  

Intentions de messes 

Vous pensez à quelqu'un? Nous vous proposons de faire 

demande pour des intentions de messes pour les personnes 

qui ont besoin ou pour les défunts. L’église vous propose de 

faire un don de 10$ pour chaque intention de messes.  

Passez au bureau les mercredis et vendredis entre 10h et 

14h. 

Comité de décors 

Nous recherchons une équipe de gens pour voir aux décors 

de l’église pour qu’ils puissent se partager les tâches à    

divers temps liturgiques.  

Si cela vous intéresse, nous vous prions de communiquez 

auprès de Denis Foidart au 204-433-7770.  Que le Saint-

Esprit soit votre guide. 

   

ILLUMINATION DE L’ÉGLISE/of Church: En mémoire de / Memory of Darcy Sabourin par sa famille 

LA CROIX/Cross: Action de grâces/Thanksgiving par Rachelle & Norbert Tessier 

LES CLOCHES/Church bells:  Deceased members of family by Rochon & Brennan family 

LAMPE DU SANCTUAIRE/Sanctuary Lamp:  Renewal of Faith by Dorothy & Paul Bilodeau N
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DEBOUT!                          

 Marchons avec Lui… 

  Allons vers l’autre!... 

Intentions de messes / Mass Intentions 

SAM/SAT Nov 19  nov 16H30 / 4:30 PM †Angèle Massicotte par la famille 

DIM/SUN Nov 20 nov 8H00 / 8:00 AM EN  

DIM/SUN Nov 20 nov 11H00 / 11:00 AM †Paul Carrière par Dolorès & Maurice Blanchard 

MAR/TUES Nov 22 nov 9H00/9:00 AM †Gérard Courcelles par Philippe & Lyse  Rioux 

MAR/TUES Nov 22 nov ADORATION 15h00 à 19h00 / 3:00 to 7:00 p.m. Recevez la bénédiction de notre Seigneur la dernière 

heure de l’adoration à 18h00 / Receive blessings from our Lord on the last hour of Adoration at 6:00 p.m. 

MAR/TUES Nov 22 nov 19H00 / 7:00 PM EN  Mass following Adoration  

MER/WED Nov 23 nov 9H00 / 9:00 AM EN  For the sick and deceased members in our parish by  

Dorothy & Paul Bilodeau 

JEU/THURS Nov 24 nov 10H00 / 10:00 AM Manoir: †Paul Musso par Laurette 

VEN/FRI Nov 25 nov 10H45 /  10:45 AM Repos: 

SAM/SAT Nov 26  nov 16H30 / 4:30 PM  

DIM/SUN Nov 27 nov 8H00 / 8:00 AM EN  intention for Jessa Reiter by Pascal Tymchen & family 

DIM/SUN Nov 27 nov 11H00 / 11:00 AM  

 
Prières et autres Prayers and Other 

Stewardship Reflections:  

“… giving thanks to the Father, who has made you fit to 

share in the inheritance of the holy ones in light.”  

Colossians 1:12  

God wants us to be happy! Instead of looking at the Ten 

Commandments as being restrictive and telling us what we 

can’t do, look at them as guides for living a joy-filled and 

peaceful life.  

Most of our problems arise when we put our own needs 

first or we spend most of our time trying to acquire more 

stuff. Instead, try putting God first in all things. We were 

made for God. Open your heart and let Him in!  

Mass intentions 

Are you thinking of someone? We suggest that you      

request Mass intentions for those in need or for the   

deceased. The church invites you to donate $10 for each 

mass intention.  

Come to the office on Wednesdays and Fridays between 

10 a.m. and 2 p.m. 

  

Decorating committee for the Church 

We are looking for a team of people to see to the          

decorations of the church so that they can share the tasks 

at various liturgical times.  

If this is of interest to you, please contact Denis Foidart at 

204-433-7770. 

Let the Holy Spirit guide you. 

Parish Project / Brochet –St Peter Parish   
If members of this   parish or others would like to send a dona-

tion for the St Peter Parish in Brochet, please send it to the 

Archdiocese of Keewatin-LePas, Box 270, The Pas, MB R9A 

1K4 with a memo « donation for St Peter Parish »  If you would 

like to send a letter to the parishioners of St Peter Parish 

in Brochet, please send it to the attention of                  

Father Francis Mondiddu,                                             

P.O. Box 9, Brochet, MB R0B 0B0 

Projet de Paroisse / Brochet-St Peter Parish   
Si vous aimeriez faire un don à la paroisse St Peter de Bro-

chet, veuillez l’envoyer à l’Archdiocèse de Keewatin-Le Pas, 

C.P. 270, The Pas, MB R9A 1K4 avec la note, don pour la 

paroisse « St Peter Parish »  Si vous voulez écrire un mot 

pour les paroissiens, envoyez-le à l’attention de                

Father Francis Mondiddu,           St Peter Parish au          

P.O. Box 9, Brochet, MB R0B 0B0 

20 au 27 novembre 2022 

Conseil des Affaires Économique /                                       

Parish Finance Committee                                                       

Pasteur /Pastor: abbe /Father Paulin Akpapupu    President: Denis 

Fillion  Diane Dupuis,  Yvette Lafrenie re, Kyle Pereira, Le o Leclair,   

Sam Madden, Roland Gagne  

PRIÈRE POUR NOTRE PAROISSE 
Nous, tes enfants ici rassemblés,                                                

mettons notre confiance en toi Seigneur.                                     

Saint-Esprit guide-nous de vivre nos sacrements,                     

d’avoir soif pour l’unité et la compassion,                                         

de répondre volontiers à Ton appel lorsque                                   

nous travaillons ensemble  pour revitaliser notre paroisse,           

de faire preuve d’humilité, de patience et de gentillesse.          

Tout en établissant des relations plus solides                                  

avec Toi et ceux qui nous entourent.  Amen. 

PRAYER FOR OUR PARISH           
Lord, trusting in your grace, we your children                                                                               

gather together. Holy Spirit guide us                                              

To thirst for the sacraments,                                                           

To hunger for unity and   compassion,                                           

To respond willingly to Your call as we work together to   revi-

talize our parish, To strive for humility, patience and kindness 

in building stronger relationships                                                                                 

with You and those around us.  Amen. 

http://www.paroissesaintpierre.org


  
PARISH PASTORAL COUNCIL 

 

Father Paulin  
My Family 

My parents are both teachers. Our family was continu-

ously moving around the country to communities where 

they were asked to teach. My sister Ève is a hairdresser 

and I have two brothers. Roger is in construction and Au-

gustin is a bailiff. 

 

 

 

Today is the special collection for the 2022 Good She-

pherd Campaign. We graciously welcome your gifts in 

support of the formation of seminarians and priests, as 

well as our diocesan efforts to foster an awakening in 

each of our parishes. Kindly submit your donation in the 

campaign envelope today or at a future Mass collection. 

You can also mail it directly to the Archdiocese or donate 

online at donate.archsaintboniface.ca.  

Your donation is very much needed to reach our cam-

paign goals and we will be happy to accept your gift to 

the Good Shepherd Campaign today or in the weeks to 

come. Please consider signing up for monthly donations.  

Please continue to pray for all the faithful of the 

Archdiocese of Saint Boniface.  

Prayers of the Faithful 

During the past two years, the world has undergone de-

vastating experiences caused by the Covid pandemic 

which have affected our lives and beliefs. As Christians of 

the Archdiocese of Saint Boniface, may we always trust 

in God's love. May the Holy Spirit renew our faith and the 

worldwide community of believers. We pray to the Lord. 

Lord, hear our prayer.  

(Prayer composed by Vincent Nguyen)  

CONSEIL PASTORAL PAROISSIAL 

Abbé Paulin  

Ma famille 

Mes parents sont tous les deux enseignants. Notre famille 

se déplaçait continuellement à travers le pays vers des com-

munautés où on leur demandait d'enseigner. Ma sœur Ève 

est coiffeuse et j'ai deux frères. Roger est dans la construc-

tion et Augustin est huissier. 

 

 

 

 

La quête spéciale pour la Campagne du Bon Pasteur 2022 a 
lieu aujourd’hui. Nous sommes très reconnaissants de vos 
dons en appui à la formation des séminaristes et des 
prêtres, ainsi que les efforts diocésains pour favoriser un 
éveil au sein de chacune de nos paroisses. Veuillez remettre 
votre don dans l’enveloppe de la campagne aujourd’hui ou 
lors de la quête d’une messe future. Vous pouvez également 
l’envoyer à l’Archidiocèse ou faire un don en ligne à don-
ner.archsaintboniface.ca.  
 
Nous avons vraiment besoin de vos dons pour atteindre nos 
objectifs de campagne et nous serions heureux de recevoir 
votre don envers la Campagne du Bon Pasteur aujourd’hui 
ou dans les semaines à venir. Prière de songer à faire des 
dons mensuels.  
 
Veuillez continuer à prier pour tous les fidèles de l’Archidio-
cèse de Saint-Boniface.  
 
Prières universelles 
 
Au cours de ces deux dernières années, tous les habitants 
de la terre ont vécu des expériences accablantes, en raison 
de la pandémie de la Covid, qui ont eu un impact sur nos 
vies et nos croyances. Que nous, comme chrétiens de l’Ar-
chidiocèse de Saint-Boniface, ayons toujours confiance en 
l’amour de Dieu. Que l’Esprit Saint revitalise notre foi et la 
communauté mondiale de croyants. Prions le Seigneur. Sei-
gneur, entends notre prière.  

(prière composée par le séminariste Vincent Nguyen)  

  PART À DIEU / OFFERINGS 

OCT 2022 10 125 $ OCT  2021 9 620 $ 

NOV 06 2 180 $ NOV 13 1 377 $ 

NOV 20  NOV 27  

    

« Dieu aime celui qui donne avec joie » 2 Cor 9:7 

Our Lord, Jesus Christ, King of the Universe 

Dessin: Colorie-moi et pensez à ce que l’image vous dit. 

Drawing: Color-me and reflect on the image. 

Sacrement de Réconciliation: 

Les sessions ont lieu chaque jeudi à 19h00 jusqu’au 24 

novembre.   

Si vous avez des questions, nous vous prions  à communi-

quer avec abbé Paulin. 

Sacrament of Reconciliation: (in French) 

Sessions are held every Thursday at 7:00 p.m. until        

November 24.  

If you have any questions, please contact Father Paulin. 

Fonds d’Espoir 

Le Fonds d’Espoir a faite une contribution de 500 $ à la 
campagne des paniers de Noël et vous invite à faire con-
tribution à cette campagne par l’entremise du Fonds d’Es-
poir de la Paroisse. Avec vos dons, le Fonds sera en me-
sure d’augmenter sa contribution à la campagne qui vient 
en aide à des familles en besoin. Vous pouvez libeller 
votre don au Fonds d’Espoir “pour les Paniers de Noël”. 

Horaire des célébrations de la Réconciliation 

Paroisse Saint-Pierre (Bilingue) Adoration à 18h                                           
Réconciliation à 19h le vendredi 2 décembre 

CSE of St Malo (EN) at 7 p.m. Saturday, December 3 

Paroisse Saint-Joseph (Fr) à 19h le vendredi 9 décembre 

Paroisse Saint-Jean-Baptiste (Fr) 19h le lundi 12 décembre 

Paroisse Sainte-Agathe (Fr) à 19h le mardi 13 décembre 

Paroisse Saint-Malo (Bi) à 19h le jeudi 15 décembre 

Horaire pour la veille de Noël 

Paroisse Saint-Pierre (Bi) , chorale à 19h30, messe à 20h00 

Paroisse Saint-Viateur (Fr), chorale à 21h30, messe à 22h00 

 

Hope Fund 

The Hope Fund has made a $500 contribution to the Christ-

mas basket campaign and invites you to contribute to this 

campaign through the Parish Hope Fund. With your dona-

tions, the Fund will be able to increase its contribution to the 

campaign that helps families in need. You can label your do-

nation to the Hope Fund “for Christmas Baskets”. 

Schedule of Reconciliation celebrations 

Parish of Saint-Pierre (Bilingual) Adoration at 6 p.m.,                             

Reconciliation at 7 p.m. on Friday, December 2 

CSE of St Malo (EN) at 7 p.m. Saturday, December 3 

Parish of Saint-Joseph (Fr) at 7 p.m. on Friday, December 9 

Parish of Saint-Jean-Baptiste (Fr) 7 p.m. on Monday, December 12 

Parish of Sainte-Agathe (Fr) at 7 p.m. on Tuesday, December 13 

Parish of Saint-Malo (Bi) at 7 p.m. on Thursday, December 15 

Schedule for Christmas Eve 

Saint-Pierre Parish (Bi), choir at 7.30 p.m., Mass at 8 p.m. 

Parish of Saint-Viateur (Fr), choir at 9.30 p.m., Mass at 10 p.m. 


